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PABBUTUE U ®YHKIIMOHUPOBAHUE
PYCCKOI'O A3bIKA

VYIK 81:94
BBK 8Ir

B IOUCKAX HAYYHOM JJOMUHAHTBI
COBPEMEHHOI'O A3BIKO3HAHUA

C.P. Omenvuenko

B cratbe paccMaTpruBaCTCA 3BOIIONNA HAYYHBIX B3IJIA10B Ha A3bIK U3BECTHOI'O pyCUCTA C.I1. Jlo-
HymaHCKOﬁ, KOHICHTPUPOBAHHO NPEACTABIICHHBIX B IOKJIaJaX Ha HpOXO}II/IBI_Heﬁ B pa3HbI€ I'OALI B Boax-

TOrpajICKOM IOCYIapCTBEHHOM YHHBEPCUTETE MEXIyHapOIHOH KoHpepeHH «UeoBeK B COBpEeMEH-
HBIX (PUITIOCOPCKUX KOHLIETIIHSX).

Knwueevie cnosa: Hay4Has; 00MuHaHma, A3bIK MblCJlﬂuxlel/? JUYHOCMU, cpaAMMamu4ecKasl kamezopust 6peme-
HU, KOHuenmocd)epa, KOHYyenmydajlbHoe ﬂ()po, cmepeomunHocma.

CIIHCOKJIUTEPATYPBI

1. Jlonymanckas, C. I1. KonkpeTHO-TIpocTpaHCTBEHHOE M a0CTPaKTHO-IIPOCTPAHCTBEHHOE BOCIIPUSITUE MHPA
YEeIoBEKOM Kak (pusocodckast ocHoBa 00bsicHeHus1 3Boitolmy si3bika / C. I1. Jlomymnanckast // UenoBek B COBpEMEHHBIX
¢brTocoCKUX KOHLETIIHSX : MaTepraibl MexmyHap. Hay4. koHd. — Borrorpan : M3zn-so Bonl'Y, 1998. — C. 337-346.

2. Jlonymanckasi, C. I1. Konnenryanusanus si3pikopenueckux uneii / C. I1. Jlomyranckas // Yenosek B coBpe-
MEHHBIX (HMIOCO(CKUX KOHIICTIHIX : MaTepuasbl Tperbelt MexxayHap. Hayd. koH}. B 2 . T. 2. — Bonrorpan :
IMTPUHT, 2004. - C. 3-7.

3. Jlomymanckasi, C. I1. SI3pIk MBICTIAIIEH TUUHOCTA KaK HOBAsl JOMUHAHTA KOHIIETITYIM3allii TT03HABAEMOM
neiicrurenbHocTH / C. T1. Jlomymanckast // UenoBek B COBpEMEHHBIX (DHITOCOPCKHUX KOHLIENIMSIX : MaTrepuaibl YetBeproid
Mexaynap. Hayd. korG. B4 1. T. 4. — Bonrorpan : 3n-Bo Bonl Y, 2007.—C. 7—11.

4. Jlomymanckasi, C. IT. SI3pIkoBast THUHOCTH pycckoro (rtocoda Meana Anekcannposuya Mneuna / C. I1. Jlomy-
miaHcKkasi // UenmoBek B COBpeMEHHbBIX (pritoco)CKUX KOHIETIIHSX : MaTepHrasl Bropoit MexyHap. Hayd. koH]. B2 4. Y.
1 2.—Bonrorpan : Mzn-so Banl'Y, 2000. —-C. 10-15.

5. Lopushanskaya, Sophia. Human Language as a Means of Conceptualizing Reality/ Sophia Lopushanskaya
// The Human Being in Contemporary Philosophical Conceptions. — Cambridge Scholars Publishing, 2009. — P. 63—69.

ISSN 1998-9911. BectH. Boarorp. roc. yn-ra. Cep. 2, AA3biko3n. 2011. Ne 2 (14) 1



PABBUTUE U ®YHKHOHUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

IN SEARCH OF A SCIENTIFIC DOMINANT
IN MODERN LINGUISTICS

S.R. Omelchenko

The paper considers the history of the scholarly ideas of the well-known Russian language
linguist Sophia Lopushanskaya, which were collected from her presentations at the international
conference “Human Being in Contemporary Philosophical Conceptions” that took place at Volgograd
State University over several years.

Key words: scientific core, the language of the reflective individual, grammar tense as a category
of time, concept-sphere, conceptual core, stereotypicity.

2 C.P. Omenvuenxo. B mouckax Hay4yHOM TOMHHAHTHI COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS



= PABBUTHUE U ®YHKINOHUPOBAHUE PYCCKOI'O SA3BbIKA

YK 811.161.1°36
BbK 81.411.2-212

JEKCUYECKASA KATETI'OPU3AIIUA BPEMEHU
N MEHTAJIBHOCTb'

AJL Ulapanoun

MaTepI/IaJ'H)I CTaTbH ABJIAKOTCA (l)paFMeHTOM HCCJICOBAHM, ITOCBAILICHHOI'O PACCMOTPEHUIO ITPO-
OJIEMBI SI3BIKOBO KaTreropusanui BpEMCHH B LICJIOM. Brissiena CHCHI/I(l)I/IKa JIEKCHYECKOH KaTeropusa-
M1 BPEMEHH U €€ CBA3b C MCHTAJIbHOCTBIO YE€JIOBCKA. ITokazaHbl 0COOEHHOCTH peaiu3anyu npeacraB-
JICHHH YeJIOBEKa O BpPEMCHU B JICKCUYECKOW CEMaHTHKE CYHIECCTBUTCIIbHBIX U Hape‘lPIﬁ.

Knwuesvie cnosa: KOHYyenmyaauzayus, MEHmMajibHOCMb, IeKCU4YeCKasa Kamezcopusayust, Hapeunas 6pemen-
HAasl JIeKCUKda, cy6cmaHmu6Haﬂ BpEMEHRHAA JIEKCUKA, d)yHK'I/;MM AeKcudecKkotl Kamezopuszayuu.

ITPUMEYAHUA

! HUP Beinonnena B pamkax peanusannu @I «HaydHsle 1 HaydHO-TIeIarOrnueCKre Kaapbl HHHOBAIMOH-
Hott Poccrmy Ha 2009—2013 1 (TockonTpakt Ne 16.740.11.0547).
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LEXICAL CATEGORIZATION OF TIME AND MENTALITY

A.L. Sharandin

The article presents a fragment of the research devoted to the problem of lexical categorization of
time in general. Specific features of lexical categorization of time and its connection with human mentality
are under study. The discussion centers round the peculiarities of man’s ideas of time realization in the
lexical semantics of nouns and adverbs.

Key words: conceptualization, mentality, lexical categorization, adverbial temporal vocabulary,
substantive temporal vocabulary, functions of lexical categorization.

2 A.JL Hlapanoun. Jlekcuueckasi KaTeropu3anys BpEMESHH U MEHTaIbHOCTh



PABBUTUE U ®OYHKHOUOHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

YK 808.2
BbK 81.411.2-3

XPOHOTOII 2IIUCTOJIAPHOI'O TEKCTA
(HA MATEPHAIJIE ITMCEM A.C. IYIIKUHA U M. I'OPBKOI'O)

T.II. Axumosa

B craTbe paccMOTpeHbI YacTOTHBIE JIEKCUYECKHE CPENICTBA IPEICTaBICHNS KaTeropuii BpEMEHHU U
MIPOCTPaHCTBA B PYCCKOM YacTHOM nuckMe. Ha ocHOBe conepikaTenbHOM KilacCU(HKAIINH BEICKA3bIBa-
HUM, BKJIIOYAIOIUX JaHHbIE SI3IKOBBIE CPEJICTBA, BBIABIEHB! PA3HOBUAHOCTH SIUCTONSIPHOIO XPOHOTO-
ma. YCTaHOBIEHO, YTO MPU UCTIOIB30BAHNH «XPOHOTOMMYECKHX» BBICKa3bIBAaHHUH aBTOPHI IIHICEM peallu-
3yI0T CIIEAyIoLIe KOMMYHUKaTHBHbIE HAMEPEHUs: TIOBECTBOBAHUE O JCATENbHOCTH IMUILIYIIETO WIN
TPETBHHX JIULI, BOIPOC, IPOCKOY, IPUIIIALIIEHHE, COBET, TPEIIOKEHUE.

Knrwueswie cnosa: BbICKA3bIBAHUE, KOMMYHUKAMUBHOE HAMEPEHUE, TeKCUYeCKue cpedcm@a npeécmaeﬂenuﬂ
8pemMeHU U npocmpancmea, 1UH260KY1bmypojiocus, XpoOHonon.
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CHRONOTOP OF EPISTOLARY TEXT
(BASED ON A.S. PUSHKIN’S AND M. GORKY’S LETTERS)

T P. Akimova

Frequency lexical means of the representation of time and space categories in Russian private
correspondence are considered. On the basis of content classification of utterances incorporating
given language means, the types of epistolary chronotop is revealed. It has been ascertained that
authors of letters implement by “chronotopic” utterances some communicative intentions, such as a

report about either the author’s or a third person’s activities, a question, a request, an invitation, an
advice, an offer.

Key words: utterance, communicative intention, lexical means of time and space representaton,
cultural linguistics, chronotop.
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CYBBEKT JOKYMEHTHOI'O TEKCTA:
CEMAHTHUKA U CIIOCOBbBI HPEACTABJIEHUSA

O.U. Kynvko, M.B. Kocosa

B craTbe paccmatpuBaetcs cofiepkanue chepbl CyoObeKTa JOKYMEHTHOTO TEKCTA: CTATYCHBIC Xa-
PaKTEPUCTHKH, OLIEHKU U HHTEHIIUK aBTOPa, COCTABJISAIOIINE CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY TEKCTA; BBISBIIA-
FOTCS SI3BIKOBBIE U TEKCTOBBIE €IUHUIIBI, SKCIUTHIMPYIOIINE TaHHYIO ceMaHTHKYy. [Ipearaercst Kiaccu-
(HUKanUs TOKYMEHTHBIX TEKCTOB 110 MPH3HAKY €IMHOIHNYHOrO / KOJIEKTHBHOTO aBTOPCTBA.

Knrouesvie cnosa: OOKyMeHmeluv mekcm, Cy6’b€Km mexkcecma, CemManmuKka COoyudibHoco cmamyca, Cemanmu-
Kd OYeHKU, cemanmuxa UHmeHyuoOHaJlIbHoblx COCMOsHULL.
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THE SUBJECT OF DOCUMENTARY TEXT:
SEMANTICS AND METHODS OF REPRESENTATION

O.1. Kulko, M.V. Kosova

The content areas of the subject of documentary text: status characteristics, evaluation, and
intention of its creator, make up the semantic structure of the text, identifies the language and text units
explicated this semantics are touched upon in the article. The author proposes a classification document
of texts on the basis of individual/collective authorship.

Key words: text of documentary, subject of the text, semantics of social status, semantics of
evaluation, semantics of intentional states.
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K IMNPOBJIEME THUIIOJIOT'NUA
TEKCTOB CMHU: ITAPATEKCTBbI
KAK CTPYKTYPHO-COJIEP)KATEJII)Hl)Iﬁ KOMIIOHEHT
«TOJICTOI'O» X KYPHAIJIA

O.I'" Hlunvnurxosa

Tunonoruaecku I/IL[CHTI/I(l)I/IHI/IPOBaHLI n KJ'[aCCI/I(l)I/H_II/IPOBaHI)I KYpHaJIbHBIC ITApaTCKCTHI. Onpez[ene-
HbI UX KOHCTPYKTHBHBIC U ayTUTOPHBIC (byHKI_II/II/I, TCKCTOBLIC ITApaMETPLI. PaCCMOI‘peHa POJIb MAapaTEeKCTOB B
(l)OpMI/IpOBaHI/II/I HCJIOCTHOCTH U3JaHKs KaK CAHHOIO q)eHOMeHOJ'IOFI/I‘IeCKOl'O MpOCTpaHCTBaA.

Knrwouesnie crosa: napamekcmol, KOHMEKCM, AyOUmMOpUsl, TUMepamypHo-Xy00iCeCmEeHHbll JCYPHAT, M-
noaoeust, ynxyus, mexcmol CMU.
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ON THE PROBLEM OF MASS-MEDIA TEXTS TYPOLOGY:
PARATEXTS AS “THICK” MAGAZINE STRUCTURE
SUBSTANTIAL COMPONENT
O.G. Shilnikova

Magazine paratexts are typologically identified and classified. The author defines their
constructive and audience functions as well as their text parameters. The role of paratexts in formation

of integrity of the edition as common phenomenological space was considered.

Key words: paratexts, context, audience, literary magazine, typology, function, mass-media texts.
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«COH, IIACT/IMBOE OBHIECTBO» A.Il. CYMAPOKOBA:
K IMPOBJIEME BEPBAJIBHOI'O KOJA
PYCCKOI'O MACOHCKOI'O TEKCTA

FO.B. Cnoorcenukuna

B craTthe BBISBIISIOTCS CJIOBA-MapKEPhbI, C MOMOIBIO KOTOPBIX OPraHU3YyCTCs CHCHI/I(l)I/I‘IeCKI/Iﬁ
MAaCOHCKH TEKCT. OnpeﬂenﬂeTca cTaryc Bep63.J'ILHLIX JOMUHAHT, KOAUPYOIMINX [ICHHOCTHLIC OPUCHTH-
PbI aKCUOJIOTUYECKOM KapTHUHbI MHUpa PYCCKOI'0O MaCOHCTBA.

Knrwuesnie cnosa: 6€p6aﬂbeld KOO, KOMMYHUKamueHas cmpamecust, Memanexkcm, pyccKkoe MacoHcmeo,
JIUHSB0KY1bMYPOJIOCUAL.
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A.P. SUMAROKOV’S “SON, SCHASTLIVOE OBSHCHESTVO”:
ON THE PROBLEM OF VERBAL CODE OF RUSSIAN MASONIC TEXT

Yu.V. Slozhenikina

The article deals with the word-tokens, which are organized in a specific Masonic text. These
verbal encoding dominant value systems inherent in the axiological world picture of Russian Freemasonry.

Key words: verbal code, communication strategy, metatext, Russian Masonry, linguistic and
cultural studies.
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OYHKIUOHUPOBAHUE EJUHUAIL
XPOHOMETPUYECKOI'O CYBKOJAA
B POMAHE M.A. BYJITAKOBA «BEJASA I'BAPIAUSA»

E.H. llupokosa

B crarbe Ha marepuaine pomana M. A. BynrakoBa paccMaTpuBaroTcst TEKCTOBBIE (DYHKIIHH XPOHO-
METPHYECKOro cyOkozia. B pesynpraTe KOMIUIEKCHOTO aHAJIN3a BBIABIIECHBI CIIOCOOBI €r0 CeMaHTHYECKO-
TO IIPUpPAIIEHHS U A3BIKOBBIE CPEJCTBA BBIPAKEHHUSI HOBBIX CMBICTIOB.

Knrouesvle cnoea: memnopanvHulil KOO A3bIKA, XPOHOMEMPUUECKULL CYOKOO, IMOMUBHBIL MEMNOPATbHBIL
cybK00, acnexmsl 6peMeHU, MpPon.
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FUNCTIONING OF UNITS OF CHRONOMETRIC SUBCODE
IN THE NOVEL “THE WHITE GUARD” BY M.A. BULGAKOV

E.N. Shirokova

Text functions of a chronometric subcode in M. A. Bulgakov’s novel are considered in the paper.

Language ways of its semantic complication and means of expressing new implications of chronometric
units are described.

Key words: temporal code of language, a chronometric subcode, an emotive temporal subcode,
aspects of time, a trope.
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®YHKIIUU SMOTUBHOM JJEKCUKHU
B IOBECTH O IIETPE U ®EBPOHUH

E.I" JIlmumpuesa, 3.H. Axumosa

KoMmuiekcHbIi aHaIM3 SMOTUBHOM JIEKCUKH, UcTIoNb30BaHHOM B [ToBecTu o Iletpe u deBpoHum,
ITO3BOJIMJI BBISIBUTH 0COOYIO 3HAUMMOCTD JTAHHBIX SI3BIKOBBIX SITUHUIT JIJIsI TOHUMAaHHUS 3aMbICIIa aBTOPA; B
KaueCTBE OCHOBHBIX (DYHKIIHH, peaU3yeMbIX paCCMaTPUBACMBIMU JICKCEMaMH, OTIPEICIICHBI XapaKTe-
poJormyeckasi U TeKCToo0pas3yrorasi.

Kniouesvle crosa: smomuenas 1eKcuKa, 1eKCULECKAs CEMaHMUKd, OUaXpOHUsl, XapaKmepoio2suiecKkas QyH-
KYUs, MeKcmooopasyowast (pyHKyus.
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EMOTIVE VOCABULARY FUNCTIONS
INTHE NOVELETTE ABOUT PETR AND FEVRONIYA

E.G. Dmitrieva, E.N. Akimova

The article gives the analysis of emotive vocabulary usage in the text of Petr and Fevroniya
novel. The attention is paid to the special importance of such vocabulary in the understanding of the
author’s meaning. The article also depicts the main functions of emotive vocabulary: to describe the
character and to produce cohesion in the text.

Key words: emotive vocabulary, lexical semantics, diachrony, characterological function,
function of text producing.
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JEKCUKO-®PASEOJIOI'NYECKHUE CPEACTBA
BBIPA’KEHUS ITPOCBBBI B YEJIOBUTHBIX XVII BEKA

I'B. Tokapes, I0.10. Jleonosa

Ha ocHoBe aHann3a JIeKCHKO-(hpa3eoiornIeckoro cocrapa ueioOnTHIX X VII Beka BBISABIICHBI CTaH-
JIap TU3UPOBaHHbIE CPECTBA 00bEKTHBAIINH POCHOBL. BhINeneHb! u onucansl Tpa uiuoHHbIE popMy-
JISIPHBIE DJIEMEHTHI YEIOOUTHBIX: CBOOOIHBIE U 00sI3aTENbHBIE JIEKCUKO-(DPa3eoorniecKnue CTHIIEBhIe
AJIEMEHTBI IPOCHOBI.

Knrouegwle crosa: uenobumnas, npocovba, 00KymeHm, oQuyuaibHo-0e1080U aKm, YCmoudusble Clo80coye-
manust.
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LEXICO-PHRASEOLOGICAL MEANS OF EXPRESSING A REQUEST
IN PETITIONS OF THE 17th CENTURY

G.V. Tokarev, Yu.Yu. Leonova
The authors determine the standardized means of a request objectivization having analyzed
lexical-phraseological units of the Russian petitions of the 17th century. Traditional blank form elements
of petitions such as optional and core lexical-phaseological style components of a request are outlined

and described.

Key words: petition, request, document, official act, phraseological units.
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3AKOHOMEPHOCTH PEAJIN3AIIMN OTHOIIEHU
CJIOBOOBPA3OBATEJIBHOH CUHOHUMUH
HPEPUKCAJIBHBIX IJIATOJIOB B TEKCTE
(HA MATEPHAJIE PASHOKAHPOBBIX ITPOU3BEJIEHUI
®. ITPOKOIIOBHUYA)

E.M. llenmyxuna, T.A. Mewxkoea

B cTarbe Ha OCHOBE KOMILIIEKCHOTO Moaxo/Ja K aHaJIu3y A3bIKOBbIX (1)8.KTOB YCTaHOBJICHO, YTO IIpU
HaJIMYUH CUHOHUMHNYHBIX CJ'IOBOO6pa3OBaTeJ'[LHLIX THIIOB Hpe(i)I/IKcaJ'[I)HI)IX IJ1aroJIOB B SI3BIKOBOW CHCTE-
MC CHEHI/I(bI/IKa pcannsannuun OTHOIIIEHHA CHHOHMMHUM CBsI3aHa CO cq)epoﬁ BbIpa’ka€MbIX 3HAUECHUI —
MPOCTPAHCTBEHHBIX, KOTMIYCCTBCHHO-BPEMEHHBIX U PE3YJIbTaTUBHBIX — 1 06ycn03neHa CTHIIMCTUYCCKU-
MH W/UIH CEMaHTHYECKUMH 0COOEHHOCTIMHU CJ'IOBOOGpaSOBaTEJ'H)HI)IX KOMITIOHCHTOB B CTPYKTYpP€ IJia-
TOJIBHOI'O CJIOBA.

Knwuesvie cnosa: pyCCKMﬁ 2naezo, CJlO@OO6pa3’06¢1m€JlebllZ mun, pe3ylbmamuerHocntb, UHMEHCUBHOCNIb,
npocmpaHcmeeHHnas cemanmuKa, CJZOGOO6pCl30@am€Jlea}l CUHOHUMUAL.
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CONFORMITIES TO IMPLEMENTATION OF SYNONYMY RELATION
OF WORD-FORMATIVE PREFIXAL VERB IN TEXT
(BASED ON EULOGISTIC WORKS OF PHEOPHAN PROKOPOVICH)
E M. Sheptukhina, T.A. Meshkova
The article examines the complex analysis of the language facts which indicate that due to the
synonymic prefical derivates in the language system the specific character conformities to synonymic
relation deal with local, intensive or resultiveness meanings and determined by stylistic and/or semantic

peculiarities of the word-building components in the structure of a verb.

Key words: Russian verb, word-building pattern, resultiveness, intensiveness, local semantic,
word-building synonymy.
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NMA JIUTEPATYPHOI'O I'EPOA
KAK ANEJUISTUBU3APOBAHHBINA
NPENEJAEHTHBIA OHUM

A.A. Kyopsasyesa

Cratbs MOCBALICHA U3YYCHUIO UMCH JIMTEPATYPHBIX I'€POCB, KOTOPLIC, 6y}1y‘II/I NpCUCACHTHBIMU
OHMMaMHU, NIOABEPITIMCH allCJIATUBU3alIUH. HOKa3aHO, 4qTO HOL[O6HLI® aArcJUIATUBU3UPOBAHHBIC OHUMBbI
BCTYNNArOT B CHHOHMMHNYCCKHUE OTHOUICHUA C COOTBETCTBYIOIIUMHU allCJUIATUBAMU, 0OXapaKTCPHU30BaHbI
CHMHOHMMHUYCCKUEC MMapbl © CHHOHUMHUYCCKUC PAABI, COACPKAIINEC JaHHBIC CAMHUIIBI.

Knrwuesvie cnosa: ums CO6CW[6€HHO€, ums HapuyamejbHoe, CeMaHmuKka, HOMuHayus, aneiiimueusayus,
CUHOHUM, CMHOHMMMQ€CKMﬁpﬂ(), CUHOHUMUYecKas napa.
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THE PROPER NAME OF ALITERARY HERO AS APRECEDENT ONIM
AFFECTED BY APELLYATIVIZATION

A.A. Kudryavtseva

The article deals with the proper names of literary characters, who, as precedents onim underwent
apellativization. The author shows that such apellyativized proper names take synonymous with relevant
appellative names, and analyzes the pair synonyms and synonyms rows contain such units.

Key words: proper name, apellative name, semantics, nomination, apellativisation, pair of
SYROnyms, Synonyms row.
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PABBUTUE U ®OYHKHOUOHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

YK 811.161.1°367
BbK 81.411.2-22

O CTENEHU A3BIKOBOM CBOBOJbI
HA YPOBHE COYETAHHUH CJIOB

C.A. Ocokuna

B crarne OonpeaACIICHBI TCOPCTUICCKHUC OCHOBBI U3YUCHUA BOIIPOCA O CTCIICHU SI3BIKOBOM CB060)II)I
Ha YPOBHEC COYCTaHMIM CJIOB B COBpeMeHHOﬁ JIMHI'BUCTHKC. Hpeanomeﬂ OpI/IFI/IHaJ'[I)HHﬁ METO UCCIICAO0-

BaHUs yCTOfI‘IPIBOCTPI COYCTaHUM CIIOB IIpU MOMOIIH JIMHIBUCTUYCCKOI'O SKCIICPUMECHTA U BepI/I(l)I/IKa-
WU €TO0 JaHHBIX C IIPUBJICYECHUEM CCTCBLIX PCCYPCOB.

Knwuesvie cnosa: ycmozlttueoe couemarue Cioe, c60600HOe couemaniue CJoe, npeuedeHmenZ mekcm, pe-
ueesvle cmepeomunbal, JUHSBUCUYECKULL IKCcnepumenm.
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LANGUAGE REPEATABILITY AT THE LEVEL OF WORD COLLOCATIONS

S.A. Osokina

The article deals with the sources and the current state of the problem of language repeatability
at the level of word collocations and offers a new method to study collocations with the help of a
linguistic experiment and its verification through the Internet search systems.

Key words: set collocation of words, free combination of words, precedent-related text, linguistic
experiment, Internet search system.
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MEXKKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALIUA
N COITOCTABUTEJBHOE U3YYUEHHUE
A3BIKOB

VJIK 81723
BBK 81.002.3

HCUXOJIUHI'BUCTUYECKUE OCOBEHHOCTH
®OPMHUPOBAHUSA PEYEBOHN IMPOCOIUH

JI.IT domuuenxo

ﬂaHHaH CTaThs NOCBAIIICHA U3YUCHUIO (bOpMPIpOBaHI/IH IMPOCOANYECKOI'0 YPOBHA SI3BIKOBOM CHCTE-
MBI B IIPOIECCE BOCTIPUATHUSA, TIOPOKACHUA U ITIOHUMAaHUA pCUu. B pa60Te OCBCHIANOTCSA HCKOTOPBIC BOII-
POCHI, OTHOCAIIUECA K TCOPUUN TPOU3BOACTBA PEUM B TPYAaX OTCYHECTBCHHBIX U 3apy6€)KHLIX JIMHTBHUCTOB.

Knrouesbie c1o6a: ncuxonuneeUCmuKa, meopus pe4esoti 0esimeibHOCMU, RPOU3800CME0 pedil, NPpOCOOUs,
npono3uyusl, 2IyOUHHbIE CIPYKIYPbL A3bIKA, HOBEPXHOCMHbIE CHPYKILYDbI A3bIKA.
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PSYCHOLINGUISTIC PECULIARITIES
OF SPEECH PROSODY FORMATION

L.G. Fomichenko

The article is devoted to the investigation of the language system prosodic level formation in the
process of speech perception, production and comprehension. Some questions, referring to the speech
production theory in the works of prominent native and foreign linguists, and which are closely connected
with their psycholinguistic research, are in the focus of the author’s scientific attention.

Key words: psycholinguistics, the theory of speech activity, speech production, prosody,
proposition, deep structures of the language, surface structures of the language.
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CTUWJIMCTHYECKUE 3AUMCTBOBAHUA KAK ITPOABJIEHUE
WHTEPIVNCKYPCUBHBIX OTHOIIEHUM

E.A. bouapnukosa

B crarbe rccnenoBaHbl cioco0bl 00bEKTHBAIIMN KATErOPUU HHTEPAUCKYPCUBHOCTH. B pe3ynbra-
T€ aHAJIN3a AaHIVIOA3BIYHBIX HAYYHBIX SKOHOMUYECKHX TEKCTOB BBISBICHBI CTUIIUCTUYECKHE YEPTHI, Xa-
PaxTepHBbIE ISl TEKCTOB, (DOPMHUPYIOLIHMX XyIOKECTBEHHBIH, ITyOIUIUCTHUECKIH, O(HIINAIEHO-EN0-
BOM, pa3TOBOPHBIN TUCKYPCHI, YCTAaHOBJIEHBI IPUYUHBI TAKOTO B3aUMOACUCTBUSL.

Knrwouesnie crosa: unmepouckypcusHoCcms, UHMePOUCKYPCUBHOE 3aUMOOEUCMEUe, HAYUHbII MeKCm, OUC-
KYpC, QyHKYUOHATbHBIIL CIUTD.
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STYLISTIC BORROWINGS
AS KIND OF INTERDISCURSIVE RELATIONS

E.A. Bocharnikova

The article deals with the ways of objectivating the category of interdiscursivity. Stylistic
characteristics typical of different discourses such as literary, journalistic, official, colloquial ones are
defined by means of analyzing the narration style of English scientific economic texts; the reasons for
such interaction are defined.

Key words: interdiscursivity, interdiscursive interrelation, scientific text, discourse, style.
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JAEMHU®OJIOTI'N3ALUA KOHIEIITA «FAIRY»
B AHITTIOA3BIYHOM CKA30YHOM JAUCKYPCE

O.A. Ilnaxosa, T.H. Acmagyposa

Konnent «fairy» npencrasiieH Kak 1mojieBasi CTpyKTypa, 00beauHsoIas MA(OIOrHICCKUE U He-
Mu( OJIOTHYECKUE KOMIIOHSHTBI conieprkanus. [loka3aH MexaHu3M AeMH(OIOrH3aIliK aHATH3HPYEMO-
IO KOHIIENTA, MPOSBIISIONIUICS B MOCTEIIEHHOM MPEoOIa aHuy COMUATBHO 3HAYMMBIX MPU3HAKOB Y
pedepeHToB, OTHOCSIUXCS K nepudepun MuokoHIenTa. PaccMoTpeHa s13bIKOBas SKCIDTHKAIINSA MU-
(ororuszanmy 1UCciaeryeMoro KOHIENTa B aHIIOS3bIYHOM CKa304YHOM JHCKYpCe.

Knrwouegsle cnosa: demugonozusayusi, Muponocuteckull KOHYenm, KOCHUMUGHbII NPUSHAK, CKA304HbIU OUC-
Kypc, Mugonozuueckoe cosHanue.

ITPUMEYAHUA

! B maHHOM ciydae GbUT HCTIONB30BAH OIIMH M3 MEPEBOMUECKIX SKBHBAICHTOB CYIIECTBUTENBHOTO fairy. Ilepe-
BOJI C TIOMOIIIBIO CIIOBA ¢hesi He COBCEM TOUCH, MOCKOIBKY (per, Kak MpaBUIIO, aCCOLMUPYIOTCS C TEPCOHAXKAMHU
cka3ok [lapsst ITeppo U B COOTBETCTBUH C €BPOIENCKOM CKa304HOM TpaAUIMeH MPEACTABIIAIOTCS KPACHBBIMH JKEH-
[IMHAMU-BOJIIIEOHUIIaMU. B aHruiickoit MU(OIOrnieckoi Tpaauiui UX 00pa3bl 3HAYUTENBHO OTIINYAIOTCS OT CTe-
PEOTHUITHBIX M XapaKTEPU3YIOTCSI BAPUATUBHOCTHIO. B 3TOM CBSI3M MBI IPEIIIOWIN TEPMHH (hetipi, KOTOPBIH HCIIOb-
3yeTCs B HEKOTOPBIX MU(OIOrHUECKHX CAOBAPSX U SHIIUKIONEANX (CM., HarpuMep: Mudosorus Bpuranckux oct-
poBoB / cocT. K. Kopones. — M. : Dkemo ; CII6. : Terra Fantastica, 2003).
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DEMYTHOLOGIZATION OF THE CONCEPT “FAIRY”
IN ENGLISH FOLK TALE DISCOURSE

O.A. Plakhova, T.N. Astafurova

The article describes demythologization of the mythological concept “fairy” as a process of co-
existence of mythological and non-mythological attributes in the concept. The referents belonging to
the peripheral areas of the mythological concept are characterized by predominance of socially
significant attributes. The process of demythologization has a vivid verbal explication within English
folk tale discourse.

Key words: demythologization, mythological concept, cognitive attribute, folk tale discourse,
mythological consciousness.
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I'EHAEPHBIE PA3/INYUA ITPU OIIMCAHUU
MAIIMEHTAMM BOJIEBBIX OIYIIIEHUNA
(HA MATEPHUAJIE HEMEILKOTI'O A3bIKA)

JI.M. Kpaguenko

B cratbe BBISIBIAIOTCSA FeH[[epHO-CHeHI/I(l)I/I‘{HLIe pas3ian4yusi B Bep6an143aunn 00JIEBBIX OI_[IyIJ_[eHI/Iﬁ
HEMEUKOA3BIYHBIX IMAIIMEHTOB Ha MAaTCpUajIC ayTCHTUYHBIX HHTepaKHHﬁ. AHaJ’II/ISI/IpyIOTCH (baKTOpI)I,
OKa3bIBAIOUIUE BJIIMAHHUE HA BOCIIPUATUEC 6o MYXYWMHaMHU 1 )KCHIMUHAMMU.

Knrouesvle cnosa: cenoepuviii haxmop, éepoanuzayusi 601, CeHCOPHBIU 0eCKPUNMOP, IMOYUOHATIbHbIL
deckpunmop, aopecam.
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GENDER VARIATIONS IN GERMAN-SPEAKING PATIENTS’
DESCRIPTION OF PAIN

L.M. Kravchenko

The author focuses on the specific gender differences in German-speaking patients’ verbalization
of pain events which are analyzed on the basis of authentic interactions. The factors influencing men’s
and women’s experience of pain are analyzed.

Key words: gender factor, verbalisation of pain, sensor descriptor, emotional descriptor,
addressee.
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IMAPAIUTMATHYECKHNH, CHHTATMATHYECKHNN
U XUACTUUYECKHUM TUIIBI SI3BIKOBOM UT'PHI
B PABHOCTPYKTYPHBIX SI3BIKAX

E.M. Anexcanoposa

Ha MarepuajC TCKCTOB aHCKAOTOB Ha aHFHHﬁCKOM, (bpaHHyi%CKOM N PYCCKOM A3bIKax pacCMOTpPE-
HBI HapaI[HFMaTPI‘IeCKPIfI, CHHTAarMaTU4eCKUM U XMaCTUYECKHM THIIBI SI3BIKOB O UT'PHI, OCHOBaHHOH Ha

oMoHuUMHH. OXapaKTepH30BaHbl HEKOTOPHIE BO3MOXXHOCTHU PA3IUYHBIX A3BIKOBBIX CHCTEM B CO3aHUH
urposoro 3¢ dexra.

Knrouesvle crosa: s3vik06as uepa, OMOHUMUSL, NAPOHUMUSL, RAPAOUSMAMUKA, CUHIMASMAMUKA, NOOMEKCM,
anexoom.
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PARADIGMATIC, SYNTAGMATIC AND CHIASTIC TYPES OF PUNS
IN DIFFERENT STRUCTURE LANGUAGES

E.M. Aleksandrova

Paradigmatic, syntagmatic and chiastic types of puns based on homonyms are studied here on
the basis of English, French and Russian jokes. We defined laws of using pun creating mechanisms,
peculiarities and resources of languages in making a playing effect.

© Anekcannposa E.M., 2011

Key words: pun, homonymy, paronomasia, paradigmatics, syntagmatics, subtext, joke.
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OYHKIIMOHAJIBHASI BAPUATUBHOCTbD
OTHOCHUTEJIBHBIX XPOHOHUMOB
(HA MATEPHUAJIE HEMEILKOTI'O A3bIKA)

A.A. Hosoorcunosa

B craThe paccMaTpHBAIOTCS JIEKCHYECKHE CPE/ICTBA BHIPAXKEHHS BPEMEHH — XPOHOHUMBI; IIPOBO-
JTATCST KOMIUTEKCHBIH aHATN3 OTHOCHTEIIBHBIX XPOHOHHMOB; BBISIBIISCTCS CIICIU(HKA X YIIOTPEOICHHS
B IMAJIOTHYECKHX U HAPPATUBHBIX BHICKA3BIBAHKSIX; OTIPECISIOTCS YCIOBHUSI peah3aliiy JeHKTHIECKON
n aHaopuuecKor (QyHKIIUH.

Kniouesvte cnosa: xpoHonumsl, kame2opust pemenu, peghepenyuanbhvle QYHKYuu, Oeukmuyeckas QyHK-
yus, anagpopuveckas pyHkyus.
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FUNCTIONAL VARIABILITY OF RELATIVE CHRONONIMS
(ON BASIS OF THE GERMAN LANGUAGE MATERIALS)

A.A. Novozhilova

Lexical means of time expression — chrononims — are examined in the article, the complex analysis
of relative chrononims is carried out, their specific use in the dialogue and narrative is defined. Conditions
for realization of deictic and anaphoric function are determined.

Key words: chrononims, category of time, referential functions, deictic function, anaphoric
function.
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B3AUMO3AMEHSIEMOCTb CPABHEHMIA
CBJUNKAIOIIETO U MPOTUBONOCTABUTEJABLHOI'O THIIOB
(HA MATEPHMAJIE IPOU3BEJEHMIA 1. BOJJEPA
U UX PYCCKHUX NEPEBO/IOB)

U A. XKenesznosa-Jluney

B crartbe naercst TMHrBUCTHYECKUI aHAITU3 CTUXOTBOpeHuH (paHiy3ckoro nosra XIX Beka I11. Bon-
Jiepa ¥ UX PyCCKHUX pa3HOBPEMEHHBIX epeBo1oB. OOBEKTOM HCCIICOBAHNUS SBIISIOTCS CEMaHTHIECKHE
npeoOpa3oBaHsl, BO3HUKAIOIIUE B Pe3yJIbTaTe IEPEBOIYECKUX TPAHC(HOPMAIUI CTPYKTYPHOTO Xapak-
Tepa, a UMEHHO 3aMEHBI CPaBHEHHUI COMMIKAIOIIEro THIMA MPOTUBONOCTABUTENLHBIMU H HA00OPOT.

Knrwouegvie cnosa: cpagnenue, nepe6oo, ceManmuieckds mpanc@opmayus, conudICaowull mun CpagHenus,
NpOMUBONOCMABUMENLHBLIL MUN CPAGHEHUSL.
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INTERACTION OF THE APPROXIMATING
AND CONTRAPOSED TYPES OF COMPARISONS
(BASED ON CHARLES BAUDELAIRE’S POETRY
AND ITS RUSSIAN TRANSLATIONS OF DIFFERENT TIMES)

1. A. Zheleznova-Lipets

This article is a linguistic analysis of texts by the French poet Baudelaire and their Russian
translations. The article focuses on the cases of interchangeability of comparisons of approximating
and contraposed types, which occur in the poetic text translations.

Key words: comparison, translation, semantic transformations, approximating comparison
type, contraposed comparison type.
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JIUHTBUCTUYECKHUE ®AKTOPbI
KOI'HUTHUBHOI'O ITPOT'HO3NPOBAHUSA

I'A. Kaamuwixosa

B craTbe Ha mpuMepe Kay3aJIbHBIX CTPYKTYpP paccMaTpHUBAETCs MPo0ieMa KOTHUTUBHOT'O MTPOTHO-
3UPOBAHUS; ONPEACIISIIOTCS OCHOBHBIC TMHIBUCTUYECKHE (DaKTOPBI, CIIOCOOCTBYIOIINE MPOTHO3HPOBA-
HUIO; aHAJTM3UPYIOTCS PE3YIBTATHI THHTBUCTHYCCKOTO KCIIEPUMEHTA, IIPOBEACHHOTO B CPe/ic HOCUTE-
JIEH sI3BIKA.

Kniouesvte cnosa: xayzanvuvie cmpykmypbl, KOCHUMUGHOE NPOSHO3UPOBAHUE, COYeMAeMOCmb NPeOuKad-
mo8, a2eHMUGHbIIL NPeouKam, 0eaubepamusHblil NPeOuKan.

ITPUMEYAHUA

! MicipITyeMBIH, IO-BUIUMOMY, HEOCTATOYHO BHUMATEIBHO MPOYUTAT Ppasy, MOITOMY JAOMYCTHI pac-
coryacoBanue (popM 1o BpeMeHH. BeposiTHO, OH MOHSIJI OCHOBHOH I71arofl B epBoi pase Kax protestiert, 4To
00ycI0BHIIO TTOSIBIIEHHE (POPMBI HACTOSIIEr0 BPEMEHH U BO BTOPOI YacTH — unternimmt.
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LINGUISTIC FACTORS OF COGNITIVE PREDICTION

G.A. Kalmykova
The article is devoted to the problem of cognitive prediction, which is based on causal structures

functioning. We consider the main linguistic factors which promote prediction. We also discuss the
results of our linguistic experiment carried out among the native speakers.

Key words: causal structures, cognitive prediction, combinatory of predicates, agentive
predicate, deliberative predicate.
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IMOLOHNOHAJIBHO-OOEHOYHBIE IMTPOU3BOJHBIE
B ACHEKTE MEXCJIABSIHCKON SHAHTUOCEMUHU

K.B. ®eooposa

B craTthe AHAJIM3UPYETCA IMPOLICCC (l)OpMI/IpOBaHI/ISI BTOPHUYHBIX IIPONU3BOJHBIX B CIIaBAHCKUX A3bI-
KaX B pE3YJIbTaTC CEMAHTUKO-CTUITUCTHICCKUX npeo6pa303aHHﬁ, a MMCHHO: pa3BUTHEC HOBOI'O 3HAYCHHA
JIeKCeMBI Ha 6a3e MeXbI3bIKOBOI YHAHTHOCEMUIHOM Koppesauuy, IMpUBEAIICC K OGpaSOBaHI/IIO MECXK-
CJIaBSTHCKOM OMOHHMMUMH, ITOABJIICHUEC HOBOI'O 3HAUYCHUA JICKCCMBI Ha 0a3e OMOHMMHUYHEIX (II‘HOI.HeHHﬁ,
CTaBIIIee TOIYKOM K BO3SHUKHOBEHUIO CEMaHTHUECKOM OIIIMO3HIINH, HpHOGpeTeHI/Ie HeﬁTpaJ’[LHOﬁ JICKCEC-
MO JOIOJHUTCIBHOIO KOHHOTATUBHOT'O OTTCHKA, MOCIYKHUBIIEC TOTYKOM K O6pa3OBaHI/IIO MCXKCJI1a-
BSIHCKOM YHAHTHOCEMUH.

Knwueevie cnosa: cemanmuueckas mpchc])opjwauuﬂ, onno3uyust, SMOYUOHAIbHO-OYEHOYHOE 3HA4YeHue,
KOHHOmMAayusl, dJHAHMUOCEMUUHAS KOPPEeTIAYUL.
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EMOTIVE DERIVATIVE WORDS
IN INTERSLAVONIC ASPECT OF ENANTIOSEMY

K.V. Fedorova

The article is devoted to the process of formation of derived words in Slavonic languages as a
result of semantic and stylistic transformations. These are the development of a new meaning of a word
on the base of interlinguistic enantiosemic correlation, which leads to interlinguistic homonymy
formation; appearance of a new meaning of a word on the base of homonymous relations, which
stimulates semantic opposition origin; acquisition of additional connotation by a word with neutral
meaning, which provokes interslavonic enantiosemy formation.

Key words: semantic transformation, opposition, emotive meaning, connotation, enantiosemic
correlation.
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KOMMYHUKATUBHBIE CbOU B JIBYCTOPOHHEM IIEPEBO/IE:
INPUYUHBI U CJIEACTBUA

D.10. Hosukoea

B cTaTthe Ha OCHOBE aHaJIN3a HAYYHOH JUTEPATyPhl U 0000IICHUS SMIUPUYCCKUX HAOTIOICHUH
BBISBJICHBI BO3MOXKHBIC TIPUYHUHBI KOMMYHUKAaTHBHBIX COOEB, CBI3aHHBIC C JIMHIBUCTUYCCKAMU U HE-
JIUHTBUCTHYECKUMHU OCOOCHHOCTSAMH JBYCTOPOHHETO IepeBoma Oecenpl, U chOopMyITHPOBAHBI PEKO-
MEH/JIAIMH TI0 IIPEOIOTICHUIO ATUX COOEB.

Knroueewle cnosa: 0sycmoponmuil nepeoo, KOMMYHUKAYUSL, KOMMYHUKAMUSHBIU COOU, 63AUMONOHUMAHUE,
VUACHUKU KOMMYHUKAYUU.
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2. Houkoga, 3. 0. [lunakruka ycrHoro iepeBoza/ J. HO. Houkoga // [ToaroroBka rnepeBoqunKa: KOMMYHH-
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COMMUNICATION FAILURES IN BILINGUAL TRANSLATION:
CAUSES AND EFFECTS

E.Yu. Novikova

The article is devoted to the analysis of interlingual mediation which is aimed at achieving
communication effectiveness. Examining different types of translation the author defines different
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degrees of the translation interaction and methods of the mutual understanding. The article analyzes
potential causes of communication failures in bilingual translation of an interview.

Key words: bilingual translation, communication, communication failures, mutual
understanding, communication participants.
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IKOIMHI'BUCTUYECKUE UCCJIIEJOBAHUA
A3BIKA PETUOHA

YIAK 811.112.2
BbK 81.432.4

3AKOHOMEPHOCTH BEPBAJIN3ALINUN
OIIEPAIINH MAMSATH U NX KBAJIMOUKATIUS
B ABCTPUHICKOM HAIIMOHAJIBHOM BAPUAHTE
HEMEIKOTI'O SI3bIKA !

JI.H. Pebpuna

B cratbe HCCIICAYCTCA CHCHI/I(l)I/IKa peOpe3CHTallN onepaunﬁ InaMsaTH U OICHKHU MCHTAJIbHBIX
crocobHocTei cy61)eI<Ta B aBCTpHﬁCKOM HallMOHAJILHOM BapHaHTC HEMCEUKOI'O A3bIKaA. BrrsBisiorcs
PEIACBAHTHBIC J1JIs1 HOMUHAIIUU ITPU3HAKHU COOTBETCTBYIOIINX cmyaum‘i, BBIYJICHACMBIC CO3HAHUCM aB-
CTpHﬁHeB 1 HaxXOoOA1HUe OTPAKEHNUE B CEMAHTUKE paCCMAaTPUBAEMBIX A3BIKOBBIX CAWHUII.

Knrwueevie cnosa: HOMUHAYUuA, cemanmuKa, jl1eKcuiecka eduHuua, memamuyeckuil K'O(), unmepnpemayus,
namviAino.

ITPUMEYAHUA

! Cratbs HanmcaHa nipu GpuHancoBoi momaepkke OIIT «Hayurbie n HaydHO-TIEAArOrHYESCKHE KaJAPphl HHHO-
BarrionHoi Poccum» Ha 2009—2013 rT. (TockorTpakt Ne 02.740.11.0367).
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Faschinger — Faschinger, L. Stadt der Verlierer / L. Faschinger. — Miinchen : Hanser, 2007. —316 S.
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Franzobel — Franzobel, J. Liebesgeschichte / J. Franzobel. — Wien : Zsolnay, 2007. —221 S.

LGWDF — Langenscheidt. GroBworterbuch Deutsch als Fremdsprache. — Miinchen : Langen-scheidt Verl.,
2008.—1307S.

ON — Oberosterreichische Nachrichten, Tageszeitung. Linz. — Electronic text data. — Mode of access: http://
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Slupetzky — Slupetzky, S. Das Schweigen des Lemmings. Lemmings dritter Fall / S. Slupetzky. — Reinbeck :
Rowohlt, 2006 —256 S.

VN —Vorarlberger Nachrichten, Tageszeitung, Bregenz. — Electronic text data. — Mode of access: http://vn.vol.at/. —
Title from screen.

WOD — Ebner, J. Wie sagt man in Osterreich? Worterbuch des dsterreichischen Deutsch /J. Ebner. — 4., véllig
tiberarb. Aufl. — Mannheim ; Wien ; Ziirich : Dudenverl., 2009. —477 S.

REGULARITIES BY THE VERBALIZATION OF THE MEMORY OPERATIONS
AND THEIR QUALIFICATION IN THE AUSTRIAN NATIONAL VARIANT
OF THE GERMAN LANGUAGE

L.N. Rebrina
The article describes the particular characteristics by representation of memory operations and
evaluation of mental assessments in the Austrian German language. This makes it possible to select
elements of situations relevant for their nomination, which are singled out in the mind of Austrians and

reflected in the semantic of the lexical item.

Key words: nomination, semantics, lexical item, subject codes, interpretation, memory.
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K BOIIPOCY O SI3BIKOBOM CUTYAIIUM B BPETAHU

A.C. ByxouxuHa

B craThe oxapakTepru3oBaHbl perHOHaIbHbIE SI3bIKK BpeTann — OpeTOHCKHH U Talliio: HX TEPPUTO-
pHaNbHOE pacpocTpaHeHUe U OTIUYUTENbHBIE IPU3HAKY. PaccMaTpuBaroTCa HCTOPHYECKHE YCIOBUS
UX COCYIIECTBOBAHUS C TOCYIAPCTBEHHBIM (PPAHILY3CKHM S3BIKOM, a TAK)KE MECTO OPETOHCKOTO U raJijio
B TIOBCEJTHEBHOM OOILIEHNH U B cHcTeMe 00pa3oBaHusi bperanu.

Knrouesvle cnosa: 6pemonckuli A3uiK, A3blK 2410, TUHSBUCMUYECKAS 2DAHUYA, PECUOHATbHBLI Ppanyy3cKuil
SA3bIK, MEPPUMOPUATbHAS CMpamuduKayust (ppanyy3cKo2o si3vika, (ppanyy3cKue pecuoHaIbHble A3bIKU, OUATEKN.
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ON THE QUESTION LANGUAGE SITUATION IN BRITTANY

A.S. Bukhonkina

The author characterizes the languages of Brittany such as Breton and Gallo as well as their
territorial outspread and specific features. Historical conditions of their coexistence along with the

official French language as well as the role of Breton and Gallo in everyday communication and in the
educational system of Brittany are considered.

Key words: Breton, Gallo, linguistic boundary, regional French, territorial stratification of
the French language, regional languages of France, dialect.
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JJUHT'BOKYJIBTYPHASI HATIPSI)KEHHOCTD
KAK ATPUBYTUBHOE CBOWMCTBO
COLMOJUMHIBUCTUYECKOTO TPOCTPAHCTBA
MHOT'OSI3bIYHOTO PETMOHA !

A.H. Illoseenun

B cratne OIpeacJICHbl ICTOYHUKH U CYIITHOCTH (l)eHOMeHa J'IPIHFBOKyJ'ILTypHOﬁ HaIpsA)KCHHOCTH,
HCU3MCHHO BO3HPIKaIOIJ.IeI>i IIpU KOMMYHUKAaTUBHOM BSaHMOHEﬁCTBHH B COIIMOJIMHIBUCTUYECKOM ITPO-
CTpaHCTBC JKUATEJIEH COBPEMCHHOI'O MHOT'OA3BIYHOI'O pETUOHA. OxapaKTepnsoBaHa cneuncbnka HCIIO0JIb-
30BaHUA UMW B MHCTUTYIITMOHAJIbHOM O6H_leHI/II/I Pa3HOCTATYCHBIX A3BIKOB.

Knwuesnie cnosa: JIUHS60KYJIbMYPHASL HANPANCEHHOCMb, UHmMezcpayusil Mucpanmaoe, aCCuMuiiyus, Coyuo-
JUHCBUCMUYECKOE NPOCMPAHCNEBO, MHOZOﬂ?bqublﬁp€2MOH.

IIPUMEYAHUA

! UccnenoBanue NpoBOAMIOCE MPU (HHHAHCOBON MOIEP’KKE COBMECTHOTO TpaHTa MUHKCTEpCTBa 00paso-
BaHus 1 Hayku PO u DAAD no nporpamme «immanyun Kant [I», mpoext Ne 15156.
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LANGUAGE AND CULTURALTENSION AS AN ATTRIBUTE
OF ASOCIOLINGUISTIC SPACE OF AMULTILINGUAL REGION

A.N. Shovgenin

The article is aimed at considering the phenomenon of the linguistic and cultural tension occurring
within the communication practice in a modern multilingual region and the usage of languages with the
different status in the institutional communications.

Key words: language and cultural tension, integration of migrants, assimilation, sociolinguistic
space, multilingual region.
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MATEPHUAJIBI U COOBIIEHUA
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K IPOBJEME KAHPOBO-CTUJEBOW NMPUHAJJIEXKHOCTH
JOKYMEHTHOI'O TEKCTA

K.A. Benoxonesa

B crarbe ¢ ucronb3oBaHueM MOJIETH PEUCBOTO XKaHpa XapaKTCPpU3YyIOTCs KOMIIO3UITMOHHO-PEYC-
BBIE€ OCOOCHHOCTH JOKYMCHTHOI'O TEKCTA. Tlokazana 3aBUCUMOCTbD S3BIKOBOI OopraHu3anyv JOKYMCHT-
HOI'o TCKCTa OT €ro (l)yHKHI/II/I u C(l)epbl MPpUMCHCHUA.

Knrwueevie cnosa: OOKyMeHmeluv meKcm, KOMNo3uyuoHHo-pedeesovle OCO6€HHOCW[M, Modeﬂbpeueeozo HCAH~-
pa, sgfcanpoesvie 31emMennivbl, CEMAHRMUKO-CMbILCIIOBA OOMUHAHMA meKCcma.

ITPUMEYAHUA

! B nanHO# paboTe MbI pa3rpaHHYHUBAaEM TEPMUHBI meKkcn O0Kymenma (W OOKYMEHMHbLI MeKC ), UCTIONb-
3ys1 €0 B IPUHATOM B JIMHTBUCTHKE 3HAYEHUH: 00bEINHEHHASI CMBICIIOBOM CBS3BIO MOCIIEN0BATEIBHOCTH 3HAKOBBIX
€/IMHUI], OCHOBHBIMHU CBOMCTBAMHU KOTOPOM SIBJISIFOTCS CBA3HOCTh M IIENBHOCTS [ 7, . 507], 1 mexcm-pexeusum, KOTO-
PHBIi B TOKYMEHTOBEICHHUH PACCMATPHUBAETCS KaK OCHOBHASI 4acTh peueBoil nH(opMaruu qokymenrTa [1].
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ON THE PROBLEM OF GENRE AND STYLE OF ADOCUMENTAL TEXT

K.A. Belokoneva

The article deals with layout-speech features of a documental text on the basis of the speech

genre model. The specificity of the language organization of a documental text linked to its function
and scope of use is shown.

Key words: documental text, genre-style specificity, layout-speech features, the speech genre
model, semantic dominant.
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KOMMYHUKATUBHO-TPATMATHYECKHUE XAPAKTEPUCTUKHA
HEPCOHAJIBHBIX U HHTEPIIEPCOHAJIBHBIX KAHPOB
HUHTEPHET-IUCKYPCA

U.I" Cuooposa

B cTatbe oxapaxkTepu30BaHbI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKUE U IParMaTH4ecKye mapaMeTphl TeK-
CTOB B paMKax BUPTyaJIbHOro AucKypca. C ydeToM 0COOEHHOCTEH pa3indHbIX )KaHPOB KOMITHIOTEPHOM
KOMMYHHUKAIIMU BBISBJICHBl OCHOBHBIE pa3jiHyMs B Cioco0ax CO3/aHMsl BUPTYaJIbHOTO o0pasa IaBbl
rocyIapcTBa.

Knrwouesvie cnosa: supmyanvhulii OUCKYPC, CPeOCMBA KOMMYHUKAYUU, KOMMYHUKAMUGHDLIL JHCanp, 010e,
KOMMYHUKAHM.
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PRAGMATIC COMMUNICATION CHARACTERISTICS
OF PERSONALAND INTERPERSONAL GENRES
IN THE INTERNET DISCOURSE

1.G. Sidorova
The article is devoted to analysis of structural and semantic and pragmatic characteristics of text
in virtual discourse. The main differences of methods in creating of the pattern of head of state personality

were identified; textual characteristics of computer communication genres were examined.

Key words: virtual discourse, communicative means, communication genre, blog, communicant.
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TOCT KAK ®OPMA
TIOPKOSI3BIYHOMN 3ACTOJbHONM KOMMYHUKAIIUU

2.9. Papamawsunu

B cratne Ppa3HbIC BUJIbI TOCTOB OXapaKTCPHU30BAHBI KaK 3HaUYMMas COCTaBJIAOIasA INMIOTTOHNUYCCKO-
T'O TIOPKOA3BIYHOI'O JUCKYpCa; PAaCCMOTPEHBI UX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYCCKUE U )KaHPOBLIC 0COOEHHO-
ctu. BeiaBiena HallMOHaJIbHas CHCHI/I(l)I/IKa JIMHI'BOCEMHUOTUKHU Tpaununﬁ " pUTyaJioB 3aCTOJILHOM THOP-
KOSI3BIYHOM KOMMYHUKaIIUH.

Knrouegwle cnoea: mocm, 3acmonbHas KOMMYHUKAYUS, TUH280CEMUOMUKA, MIOPKOAZLIYHAS TUHEBOK)IbINY-
Pa, MOPKOA3bIYHBILL OUCKYPC, 2THOMMOHUYECKUL OUCKYDC.
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TOAST AS TURKIC LINGUAL MENSAL COMMUNICATION FORM

E.E. Baratashvili
Various kinds of toasts are characterized as a significant component of gluttonic Turkic lingual
discourse in the article; their structural, semantic and genre features are studied; national specific

character of Turkic lingual mensal communication traditions and ritual lingvosemiotics is studied here.

Key words: toasts, mensal communication, lingvosemiotics, Turkic lingual culture, Turkic
lingual discourse, gluttonic discourse.
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OCOBEHHOCTH SI3IKOBOW UI'PHI
B TEJIJEBU3UOHHOM JANCKYPCE

E.O. Buprokosa

B craThe Ha Marepuralie Teiacnepeaain «I1Ixoma 3710CIIOBHS BBISIBICHBI IpUEMbI U (byHKI_II/II/I SA3bI-
KOBOM UI'PbI. OHPEHBHBHLI S3BIKOBBIC U HCA3BIKOBBIC (baKTOpLI, 06yCJ'IOBJ'II/IBaIOH_II/Ie YaCTOTHOCTh UC-
MOJIB30BAaHUS SI3BIKOBOM UI'PbI B paMKaX TCJICBU3MOHHOTI'O JXaHpa TOK-IIIOY.

Kniouesvte cnosa: a3vikoeas uepa, QyHkyuu s361Kk0801U USPbL, NPUEMBL S3bIKOBOU USPbI, MENCGUIUOHHDIL
OUCKYPC, HCAHPBL MEOUAOUCKYPCA.
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PECULIARITIES OF THE LINGUISTIC GAME
IN THE TELEVISION DISCOURSE

E.O. Biryukova
The aim of'this article is to show methods and functions of the linguistic game on the material of
the telecast “Backbiting School”. There are also described linguistic and paralinguistic factors, which

influence the frequency of usage of the linguistic game in the television genre of a talk show.

Key words: linguistic game, functions of a linguistic game, methods of a linguistic game,
television discourse, mediadiscourse genres.
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KOMMYHUKATHUBHBIE CTPATETUHA
KAK CPEJICTBO YCTAHOBJIEHUSI HCTUHBI
YUYACTHUKAMHU JUAJOTUYECKOI'O EJUHCTBA «JIOIPOC»
B PYCCKOHM M1 HEMEIIKOHN JJUHTBOKYJIBTYPAX

E.B. lHIuwurkuna

B cTatbe OXapaKTCPU30BAHO AUATOT'MYCCKOC CAMHCTBO «AOIMPOC», pCATU3YIOIICECA B KOMMY-
HUKAaTUBHBIX CTPATETUAX, HAIIPpABJICHHBIX HAa YCTAHOBJICHUEC UCTUHBI. B PE3YIbTATC CPABHUTECIIBHOI'O
aHaJIn3a BbIABJICHO, YTO Ha6op KOMMYHUKATUBHBIX CTpaTeFI/Iﬁ Y4aCTHUKOB pacCMaTpuBacMoro aua-

JIOrM4Y€CKOro ¢AMHCTBA B pyCCKOﬁ u HEMEHKOﬁ JIMHI'BOKYJIBTYpax 06Hapy)KI/IBaeT MPAKTUICCKU I10JI-
HOC CXOJACTBO.

Knrouesvle crosa: ouanocuueckoe eOuncmeo «Oonpoc», KOMMYHUKamueHas cmpamecusl, KOMMYHUKAMUG-
Hasl makmuka, ucmuHa, pycckas JuHe60Ky1bmypa, HemeyKkas JuHe60Kyibmypda.
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BCHU — teneBusnonHas nepenaya «Bcratb, cyn uaet!» (Tenekanan «Poccus»).
@C — TeneBu3nOHHAA nepenada «DenaepanbHbii cymbsay (Tenekanan «OPT»).
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COMMUNICATIVE STRATEGIES AS MEANS OF REVEALING THE TRUTH
BY PARTICIPANTS OF THE “INTERROGATION” DIALOGIC UNITY
IN THE GERMAN AND RUSSIAN LINGUISTIC CULTURES

E.V. Shishkina
The article focuses on the dialogic unity of “interrogation”, realized by communicative strategies,
the main objective of which is revealing the truth; comparative analysis shows, that communicative

strategies used by participants of the dialogic unity of “interrogation” in German and Russian coincide.

Key words: “interrogation” dialogic unity, communicative strategy, communicative tactic,
truth, Russian linguistic culture, German linguistic culture.
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I'EHJAEPHBIE CTEPEOTHIIBI U CPEJICTBA UX BBIPAXKEHUSA
B PEUN MOJIOAEXHU

M.B. Munosanoea, B.E. Maxcumosa

B craTbe BBISIBIICHBI T'€HIEPHBIE CTEPEOTHIIBI PYCCKOSI3IYHBIX FOHOIIEH U IEBYIIEK, OTpaskatoliye
UX IPEACTaBIeHHA 0 cebe u apyr o apyre. OxapakTepu3oBaHbl Pa3HOYPOBHEBBIE A3bIKOBBIE CPENCTBA
BBIPA)KEHHS YCTAaHOBJICHHBIX CTEPEOTHIIOB B PEYH MOJIOJICKH, TIOKa3aHbI IIPEIIOUTEHHUS B UX BBIOODE,
00YCIIOBJIEHHBIE T€H/IEPHBIMU (DAaKTOpaMH.

Kniouesvie crnosa: cendepnas cmepeomunuzayus, 2eHOEPHbIIL CMePEomun, 2eHOEPHAsL POlb, 2eHOEPHOe
noseoenue, MOI0OEHCHAS, TUHSBOKYIbMYPA, MOJOOEHCHBI OUCKYPC.
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GENDER STEREOTYPES AND LANGUAGE MEANS
OF THEIR REPRESENTATION IN YOUTH’S SPEECH

M. V. Milovanova, V.E. Maksimova

Gender stereotypes of Russian girls and boys expressing their ideas about themselves and about
each other are revealed in the article. The author analyses the display of gender stereotypes in youth
culture, describes the means of expression of gender stereotypes in youth’s speech and shows the
preferences based on the gender.

Key words: stereotype, stereotypification, gender stereotypification, gender stereotype, gender
role, gender behaviour, youth culture, youth discourse.
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HOBOOBPA3OBAHUA
KAK CPEJACTBO CO3AAHHUSA SKCIHHPECCHUHA
B 3AT'OJTIOBKAX PEI'MOHAJIBHBIX I'A3ET

A.B. Ulymunosa

B crarbe Ha Mmarepualie HPI)KC]"OpOJICKOﬁ IMPECChI paCCMaTPUBALOTCS OKKa3MOHAJIBHBIC CJI0BA, CO30aH-

HBIE Y3yaJIbHBIMU CIIOCO0aMH. AHATH3UPYIOTCS CTPYKTYpa U CEMaHTHKa HOBOOOPA30BaHUA, a TAKXKe
(DYHKLIMH, KOTOPBIE OHU BBIMIOTHSIOT B 3ar0OJIOBKAX.
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NEW FORMATIONS AS THE EXPRESSIVE MEDIUM
IN HEADLINES OF THE REGIONAL PRESS
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Occasional words created by usual means of word-formation are regarded in this article. Structure
of new formations, their semantics and functions in a newspaper heading are analyzed too.
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ABBPEBHAIIUSA KAK CIIOCOBb CJIOBOOBPA3ZOBAHUA
B THOPEMHOM KAPI'OHE

A.A. ITnamonosa

B crarse Ha npumepe TropemHoro xaprona CIIA paccmatpuBaroTcs OCHOBHBIE BHbI aO0peBHa-
LMY, XapaKTepHbIE JUTsl TAHHOW COLMaIbHON PA3HOBHIHOCTH SI3bIKa. Y TOUHSETCS THIIOJIOTHS aO0pEeBHALIIH,
BBIIBIISIIOTCS CIIEIM(HKA COKpAIIEHHH B TIOPEMHOM JXaproHe U MPOAyKTUBHBIE MOZENN ab0peBuaryp.
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ABBREVIATION AS AMEANS OF WORD FORMATION
IN PRISON JARGON

A.A. Platonova
Types of abbreviation characteristic to prison jargon of the USA are discussed in the article.
Typology of abbreviation is rendered more precise. Peculiarities of the abbreviation in the prison

jargon are discussed. Most productive types of abbreviation in prison jargon are identified.

Key words: prison jargon, abbreviation, expressive word formation, argot, non-standard vocabulary.
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BHYTPEHHEI JUAJIOTMYHOCTH
B HAYYHBIX TEKCTAX XX BEKA
(CUHXPOHHO-IMAXPOHUYECKHUI ACHEKT)

O.A. Ilpoxeamunosa, E.H. Bompuna

B pabore uccienyercs IHaIOrHIHOCTh KaK OHA M3 OCHOBOIIOJIATAIOIIMX KATErOpUil HAydHOTO
ctuist. OTIMCBIBAIOTCS CPEACTBA BHYTPEHHEN THaIOrMIHOCTH; PACKPBIBAIOTCS B JUHAMHUKE OCHOBHBIE
3aKOHOMEPHOCTH HX YIIOTPEOICHUSI.

Knrouesbie cnosa: KoMmMyHUKAYUsL, HAYYHBIT CIMUTL, OUALOSUYHOCHLb, 6HYMPEHHSISI OUANIOCUMHOCHIb, YYHCas]
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THE FUNCTIONING OF EXTERNAL DIALOGUE MEANS
IN SCIENTIFIC TEXTS OF THE 20th CENTURY
INASPECT OF THE SYNCHRONIC-DIACHRONIC APPROACH

O.A. Prokhvatilova, E.N. Votrina
The article considers the dialogue as one of basic categories of scientific style. The functioning
of external dialogue means in scientific texts of the 20th century in the aspect of synchronic-diachronic

approach is described; the basic laws of their use in scientific style are discussed.

Key words: communication, scientific style, dialogue, external dialogue, another person's
speech, direct speech, indirect speech, functions of dialogue.
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IKCIHJINKATOPBI
MOJAJIBHOI'O 3HAYEHHUA HEOBXOAUMOCTH
B PYCCKOM H ITOJIBCKOM A3BIKAX
(HA MATEPHUAJIE HAYYHBIX TEKCTOB)

E.H. Mazoanuuckas

B crarbe Ha Marepurai€ OpuruiHaJIbHbIX PYCCKUX U MTOJIBCKHUX HAYYHBIX TEKCTOB paCCMaTpruBaACTCA
MUKPOIIOJIC HEOGXOZ[I/IMOCTI/I B paMKax (byHKHI/IOHaJ'H)HO-CEMaHTH‘IeCKOﬁ KaTeropmu MoAaaJIbHOCTH.
YcraHaBIHBarOTCS O6H_IHOCTB 1 pa3jiniurd B CPpEACTBAX BbIPAKCHUA YKa3aHHOI'O MOJAJIbHOI'O 3HAYCHU A,

BBIABJIACTCA CHCHI/I(l)I/IKa (l)yHKHI/IOHI/IpOBaHI/IH PYCCKUX MOAJAJIBbHBIX OKCIUTMKATOPOB U UX MOJIBCKUX K-
BHUBAJICHTOB.

Knwuesvie cnosa: Kamezopus MOanleOCmu, cumyamuernas MOOCL/ZbHOCWlb, MOOanbHOe 3HaYeHue Heobxo-
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EXPLICATIONS OF MODAL MEANING OF NECESSITY
IN RUSSIAN AND POLISH LANGUAGES
(ON THE BASIS OF SCIENTIFIC TEXTS)

E.N. Magdalinskaya

The article describes the micro field of necessity within the framework of functional-semantic
category of modality based on authentic scientific texts that are published in the Russian and Polish
languages. Common features and specifications of the mentioned above modal meaning expression are
determined in this article; the focus-on-issues are the typical characteristic features of functioning of
Russian modal explicators and their Polish equevalents.

Key words: category of modality, situational modality, modal meaning of the necessity, scientific
text, comparison analyses.
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OCOBEHHOCTH ®YHKIHUOHUPOBAHUA
®OPM BYAYHEI'O U NPOUMEAIIEIO BPEMEHH
B XYIOXKXECTBEHHOM TEKCTE

B.C. Ilapamonosa

B crarbe npencraBieHsl pe3yisTaThl (PYHKIMOHATIBLHO-CEMaHTHYECKOTr0 aHajn3a (hopM Oyaylie-
T'O U MPOILE/IIEro BpeMeHH. BhIsIBIEHbI 00yCIIOBIEHHBIE HHTEHIIOHAIBHOCTBIO CO3HAHUS CyOBEKTa
0COOCHHOCTH X YIIOTPEOJIEHHS B TEKCTE XYI0KECTBEHHOTO TPOU3BENCHNSI.
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THE PECULIARITIES OF THE FUNCTIONING
OF FUTURE AND PAST FORMS IN THE FICTION TEXT

V.S. Paramonova
The article deals with the results of the functional-semantic analysis of future and past forms.
The author reveals these peculiarities in the text of the fiction book and underlines that they depend on

the intentionality of consciousness of the personality.

Key words: verb, future tense, past tense, modality, lexical meanings, subjective factor,
intentionality.
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INPOCTPAHCTBEHHASA CEMAHTHUKA
AHINIMMCKUX CYIECTBUTEJIBHBIX
N MOJAEJIX EE MOJU®UKALIUAN

B.B. Anuna

B cTarhe BhISBIICHBI YaCTOTHBIE MOMIEITH METAQOPHUUECKOrO MepeHoca, 00yCIOBICHHOTO Mepeoc-
MBICJIEHHEM ITPOCTPAHCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK 00BEKTOB, SIBICHUN U HAXOISIIEr0 OTPaKEHHE B Ce-
MaHTHKE CYIIECTBUTENBHBIX, TPOCTPAHCTBEHHOE 3HAYEHNE KOTOPHIX CTAHOBUTCS MOTHBAI[MOHHOM OC-
HOBO# JIJIs1 HOMHHAIIMH SIBJIEHHUI HEPOCTPaHCTBEHHOH cepbl. [TokazaHa poib aKCHOIOTHUECKHX KOM-
TIOHEHTOB 3HAYEHHsI B 3TOM TIpOIlecce.

Knrwueevie cnosa: npocmpancmeo, CemanmuKka, jleKkcuveckas e()uHuua, Memadyopuqecmtﬁ neperoc, oyeH-
Ka, kamecopusi.
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

SPACE SEMANTICS OF ENGLISH NOUNS
AND MODELS OF ITS MODIFICATION

V.V. Yanina

The author gives the frequent models of metaphors which are defined by rethinking of spatial
features of objects and phenomena that are depicted in noun semantics, and their spatial meanings
tend to become the motivated background for nominating the phenomena of non-spatial zone. The
axiological components of meaning are paid special attention in the above mentioned process.

Key words: space, semantics, lexical unit, metaphorical meaning, evaluation, category.
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TEOPETUKO-METOAOJOI'MYECKHUE NPEAITOCBIJIKHA
N3YYEHUA HHAKOCTH KAK KATEI'OPUH JIMHI'BUCTUKHA

E.1O. Kucnakoesa

PaccMotpeHs pasiindHbie PUI0COPCKIE HHTEPIIPETANH /[py2020 KaK KIFOUEBOro MOHSITHS B OII-
peleneHny JIMHTBUCTUYECKOM KaTeropuu #HaKocmuy. YCTaHOBIIEHO, YTO KOHIIENTyanu3anus (heHoMeHa
lpyeoeo penpe3eHTUPOBaHa B S3BIKOBBIX (hOPMaXx, OMPEACIISIIONINX KaTerOpUalIbHBIN CTAaTyC NHAKOCTH.

Knwuesvie cnosa: KOZcHUmMUBHOE pacuienienue C(j)epbl ((}7», nomzmueﬂpyzozo, Kamezopuzayus u Konyen-
myaiuzayusl uHaxkKocmu, eep6aﬂu3auuﬂ uUHaxkocmu, JuUHeeUCmMmuU4YecKas kKameecopusa UHAKOCMU.
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THE METHODOLOGICAL BACKGROUND
OF THE LINGUISTIC CATEGORY OF OTHERNESS

E. Yu. Kislyakova

The article focuses on various philosophical issues of the notion Other as the key notion in
defining the linguistic category of otherness. It reveals the fact that the conceptualization of the notion
Other is represented in the language forms, determining the status of otherness as a category.

Key words: cognitive dualization of the sphere of Self, notion Other, categorization and
conceptualization of otherness, verbalization of otherness, linguistic category of otherness.
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OTPULATEJIBHASA OPUEHTALIUSA TEPMHUHA
KAK ETO OTHOCHUTEJBbHBINA MMPU3HAK
(HA MATEPHAJIE JIMHITBUCTUYECKON TEPMHUHOJIOTHUN)!

U.A. Peopywruna, O.J1. Apuckuna

B crarbe paccMOTpeHO MOHATHE OTPUIATENBHON OPUSHTALMH TEPMIHA, KOTOPOE SIBIISIETCS 00bEIH-
HSIOIIUM JJIs1 HOOPUEHTUPYIOIINX U JIOKHO OPHEHTUPYIOIINX TEPMUHOB. J[0Ka3aHO, UTO OTpULIATEIbHAS
OpHEHTAIMSI ITPEeICTABISIET COOOH IPU3HAK TEPMIHA, OTHOCUTEIHLHOCTH KOTOPOT'O 3aBUCUT OT Pa3JINUHBIX
CYOBEKTHBHBIX U OO BEKTUBHBIX (DPAKTOPOB M MOXKET YCTPAHSTHCS B IPOLIECCE aHATIM3a TEPMUHA.

Knwueevie cnosa: mepmMuH, ompuyameilbHasl opueHmayusl, noalodNcumelbHas opuenmayust, OopueHmupyio-

wue ceoticmea mepmMuHd, PasuibHO OPUSHMUPYIOWUTI MEPMUH, HEOPUESHMUPYIOWULL TMEPMUH, T0XCHO OPUEHMU-
PYIOWULL mepmMuH.
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NEGATIVE ORIENTATION OF ATERM AS ITS RELATIVE PROPERTY
(ON THE MATERIAL OF LINGUISTIC TERMINOLOGY)

1L.A. Rebrushkina, O.L. Ariskina
This article deals with the concept of negative orientation of the term, which is the unifying for non-
orientive and false orientive terms. It is proved that the negative orientation is the relative attribute of the term,

it depends on various subjective and objective factors and is capable to be eliminated in the analysis of the term.

Key words: term, negative orientation, positive orientation, orientive properties of the term,
true orientive term, non-orientive term, false orientive term.
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MHOI'O3HAYHOCTD KAK ITPOBJEMA
TEOPUU KAHPOB

T.B. Anucumosa

B craTtbe paccMaTpUBAKOTCS OCHOBHBIE TPUYMHBI BO3HUKHOBEHUSI MHOTO3HAYHOCTH B IIPEAMET-
HOM 00J1aCTH «HA3BaHMs PUTOPHUYECKHX JKAHPOB». B KauecTBe TakuX MPUYMH HA3BIBAIOTCS MEPEXO]
JKaHpa U3 Pa3roBOPHOM c(eprl OOIIEHUs] B HHCTUTYIIMOHAIBHYIO; IPHHAIIEKHOCTh OJHOTO XKaHpa
Pa3HBIM YACTHBIM PUTOPUKAM; BO3HMKHOBEHHE aCCOIMAIIHI, HCKA)KAIOIINX ITEPBOHAYAILHOE HAa3HAYe-
HHE JKaHpa.

Knwuesvie cnosa: meopus oicanpa, pumoputteczcuﬁ HCAHRP, MHOCO3HAYHOCNTb MEPMUHOE, YaACNIHAA pUmopu-
Ka, peueesoe C06blmu€, npezenmayusl, UMUONHCEBAs. pekaama.
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JUCKYCCHUH

AMBIGUITY ASAPROBLEM OF THE THEORY OF GENRES

T.V. Anisimova

The article examines the main causes of ambiguity in the domain “names of rhetorical genres”.
The following reasons of such situation these reasons are the transition from the colloquial speech
into institutional, belonging of one and the same genre to different private rhetorics, the emergence of
associations that distort the original purpose of the genre.

Key words: theory of the genre, rhetorical genre, ambiguity of terms, private rhetoric, speech
event, presentation, branding, Public Relations.
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